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内容概要

　　《汉英翻译理论与实践》结合作者多年的汉英翻译研究和教学经验编写而成。
书中精心挑选了许多精彩的原文及其译文，科学而新颖地安排了翻译实践练习。
《汉英翻译理论与实践》可作为汉英翻译课程的教程或自学课本，适用于英语专业学生和教学人员，
也可供广大汉英翻译学习者和爱好者以及英语语言学习人员使用。
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